About a Dream #1 (DRM-1)

narrative

A. About a Dream #1 (DRM-1)

Durga describes a dream he had in which he and various of his relations were attacked on their way to the
market.! The tide is turned against the bandits when their axes are snatched from them and they are killed. As
we were in Nepal when Durga had this dream he was quite concerned for his family as a result.

A.1 Free Translation of Text

1. About a dream.
. I dreamed on Thursday night.
. They came like this. Tetergurin and Khuti Mama and Mohlin Bubu, (and) Bakaondin Bubu came.

2
3
4. And after that they and I went to the market. There was too much water on the way. We went very slowly.
5. There was a bandit on the way.

6. Bakaondin Bubu was behind us. The bandit cut her a little with an axe.

7. Later we are going.

8. There were another three bandits at another place. Again they cut Bakaondin Bubu's body. And they are
snatching her jewellery.

9. Then she called to us.

10. Then we came and Bakaondin Bubu and I killed one bandit with his axe and Mohlin Bubu and Khuti Mama
killed another bandit with his axe that they (looters) had kept with them to kill us. We cut their heads off from
their bodies and killed them.

11. That's all.
12. And with this I woke up.

A.2 About a Dream #1 Interlinear

DRM-1:1
HIAT a0 el
sopna tfo got
N PRT N

dream-NOM =POSS speech
About a dream.

DRM-1:2
S A C IR G T A L qIAA
moé  lokinbar dine tfo rati sopanle
PPRON N N PRT N %

I Thursday day =POSS night-EMP dream-1S.PTC
I dreamed on Thursday night.

'Typed text in Devanagari, c1974 by Durga Ram Kasyap. Researcher: Fran Woods
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DRM-1:3.1
d\9T TAr =Ar et
ason eta ila moane
ADV ADV V PRT
like this here come-3P.PTC REPRTDINFO
They came like this.
DRM-1:3.2

TACEE ST G AT oS Higdid g9 a@Eied g9 =T
tetorgurin aur  kPuti mama aur mohlin bubu bakaddin bubu ila

PN CONJ PN CONJ PN N PN N A\

Tetergurin and  Khuti Mama and  Mohlin aunt Bakaondin aunt come-3P.PTC

Tetergurin and Khuti Mama and Mohlin Bubu, (and) Bakaondin Bubu came.
DRM-1:4.1

AT IH AU S gAEA FE g A

aur pase moé aur hunmoan hat gelu mane
CONJ ADV PPRON CONJ PPRON N % PRT
and later I and  they market go-1P.PTC REPRTDINFO
And after that they and [ went to the market.
DRM-1:4.2
e gg 9+l AU "
bate k"ub pani roe mone
N ADV N ST  PRT

direction=LOC much water be-3S REPRTDINFO
There was too much water on the way.

DRM-1:4.3
v fiv T A
drire dlire gelu mone
ADV ADV V PRT

slowly slowly go-1P.PTC REPRTDINFO
We went very slowly.

DRM-1:5
qTe TEw @M AW A
bate gotok k"3gar roe mone
N NUM N ST  PRT

direction=LOC one bandit be-3S REPRTDINFO

There was a bandit on the way.
DRM-1:6.1

TTead! AEEISE g9 AT FA

patkuti bakaddin bubu roe mone

ADV PN N ST PRT

behind Bakaondin aunt be-3S REPRTDINFO
Bakaondin Bubu was behind us.

DRM-1:6.2
EU TG B - LI EO | = dIF O RIEET q|
hunke hun k"Sgar marlo mone khinik ason  p"orsi ne
PRON DEM N \% PRT ADV ADV N CASE
she-GOL that bandit hit-PTC.3S.M REPRTDINFO a little like this axe =~ =INSTR

The bandit cut her a little with an axe.

T

mone

PRT
REPRTDINFO
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DRM-1:7
T ST A
pase dzafise mone
ADV V PRT

later go-1P.PINC REPRTDINFO
Later we are going.

DRM-1:8.1
AT T % AWM AWM ® §9 gl
aur loge p'er tin dz"an k"3gar mon rohot
CONJ N ADV NUM CLSS N PRT V

and place=LOC again three person bandit =PL be-3S
There were another three bandits at another place.
DRM-1:8.2

H gAET A dTEREEE g & B "El

p"er hun mon bole bakaddin bubu ke  p"er marsot

ADV PPRON ADV PN N CASE ADV V
again they also Bakaondin aunt GOL again hit-3P.PINC
Again they cut Bakaondin Bubu's body.
DRM-1:8.3
S| I O E 2
aur sigar dz"iksot
CONJ N \'%

and  jewellery snatch-3P.PINC

And they are snatching her jewellery.
DRM-1:9

UTH ATHE g Al

pase amke hag dili

ADV PRON \'

later we-GOL call out-3S.NM.PC

Then she called to us.

DRM-1:10.1
T ot S AT WE® & HIU S JIEEEE g9 AT e &
pase ami ilu aur gotok ke moé aur bakaddin bubu aur gotok ke
ADV PPRON V CONJ NUM CASE PPRON CONJ PN N CONJ NUM CASE
later we-EMP come-1P.PTC and one GOL I and Bakaondin aunt and one GOL

TACEEE ST JEd|d g9 el Med & GIAMT g9 & "7 &

tetorgurin aur mohlin bubu aur gotok ke  k"uti mama hun k"3gar men ke

PN CONJ PN N CONJ NUM CASE PN DEM N PRT CASE
Tetergurin and  Mohlin aunt and one  GOL Khuti Mama that bandit =PL GOL
aft g ER Frem g aEd aE AT O A
ami hun mon t3gea d"sru rohot amke marto kadze huni
PPRON PPRON N \' PRON N POSTP PPRON
we-EMP they axe  take hold-CONJ.COMP-be-3S we-GOL hit-CONJ.INC for that-EMP

[ F HE
t3gea ke  dztiklu
N CASE V
axe  GOL pull-1pP.PTC
Then we came and Bakaondin Bubu and I killed one bandit with his axe and Mohlin Bubu and Khuti Mama
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killed another bandit with his axe that they (looters) had kept with them to kill us.”
DRM-1:10.2

AT ZAHA & HEAA e o Al LR
aur hunmon ke  marotle todra lage lage pPudzuk
CONJ PPRON CASE V N N N \'%
and  they GOL hit-until neck place=LOC place=LOC behead-1P.PTC
We cut their heads off from their bodies and killed them.
DRM-1:11
ekl ar e
hutli to ae
ADV CONJ EQ
that small amount thus 1s.3S
That's all.
DRM-1:12
AT TH AT

aur pase tfetle

conj adv v

and later waken-1s.ptc
And with this I woke up.

Abbreviations
1s = first person, plural
1p = first person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADV = adverb(ial)
CASE = case marker
CLSS = classifier
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EQ = equative
GOL = goal marker
INC = incomplete
INSTR = instrumental
LOC = locative
M = human male
N = noun
NM = non human-male
NOM = nominaliser
NUM = cardinal number
PC = present complete
PINC = present incomplete
PL = pluraliser
PN = proper noun
POSS = possessive particle
POSTP = post position

Implication seems to be that each killed a bandit.
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PPRON
PRON

PRT

PTC
REPRTDINFO
ST

\'%

personal pronoun

pronoun

particle

past complete

reported information marker
stative

verb
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